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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 4743 Determina a contrarre n. 4743 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Verwaltung, Finanz und Allg. Dienste Amministrazione, Finanziamenti e Servizi Generali 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Hydraulikerarbeiten und Rahmenvertrag für 
Instandhaltung 

Intervento idraulico e AQ di manutenzione  

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Automatisierungen in den Toiletten an allen BBT-
Standorten. 

Intervento di automazione presso i bagni di tutte le sedi di 
BBT 

Es werden die Auflistung des Bedarfs an den drei 
Standorten der BBT SE und die Produktpräsentation 
beigefügt. 

Si allega specifico elenco con il fabbisogno per le tre sedi 
di BBT SE nonché la presentazione dei prodotti. 

Rahmenvertrag für Wartung der Sanitär- und 
Hydraulikanlagen an den Standorten der BBT SE mit 
einer Laufzeit von 4 Jahren bzw. bis zur Erschöpfung 
des vereinbarten Betrages. 

Accordo quadro di manutenzione per le strutture sanitarie 
e per l'impianto idraulico presso le sedi di BBT SE per 
una durata di 4 anni o fino ad esaurimento dell'importo 
previsto. 

  

4. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

Der Covid-Notfall erfordert die Aufrechterhaltung eines 
hohen Hygienestandards in den Badezimmerbereichen. 
Zu diesem Zweck ist eine Automatisierung mit 
berührungslosen Sanitäreinrichtungen erforderlich. 

 

L'emergenza Covid impone di mantenere un 
elevato standard igienico sanitario nelle aree bagno, a 
tale scopo si rendono pertanto necessari interventi di 
automatizzazione con dispositivi sanitari touchless. 

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium  

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

In Anbetracht des Gesamtbetrages der Beschaffung, 
wird vorgeschlagen, den Auftrag für die 
gegenständliche Lieferung mittels Direktvergabe gem. 
Art. 36, Komma 2 Buchstabe a) des Legislativdekretes 
50/2016 zu erteilen. 

 

Tenuto conto dell’importo dell'affidamento si propone di 
aggiudicare il contratto per lo svolgimento delle 
prestazioni in oggetto attraverso affidamento diretto ai 
sensi dell’art. 36, comma 2 lettera a) del D. Lgs. 50/2016. 

Dem Zuschlag wird ein wirtschaftlich-qualitatives 
Angebot zugrunde gelegt, bei dem sich die BBT SE das 

L'Aggiudicazione si baserà su un'offerta economico-
qualitativa, per la quale BBT SE si riserva di scegliere, in 
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Recht vorbehält, auch das hochwertigere Produkt mit 
dem höheren Preis auszuwählen, sofern dieser höhere 
Preis durch eine bessere Qualität des Produkts 
gerechtfertigt- und nicht unverhältnismäßig ist. Zu 
diesem Zweck gibt die BBT SE 2-3 Referenzmarken an, 
damit das Angebot diese oder  gleichwertige Produkte 
berücksichtigt. 

 

maniera informale, anche il prodotto con il prezzo più 
elevato, purché tale maggiore prezzo sia giustificato da 
un'effettiva migliore qualità del prodotto e non risulti 
sproporzionato. Per questo scopo BBT SE indicherà agli 
offerenti 2-3 marchi di riferimento affinché il preventivo 
possa essere formulato tenendo conto di tali prodotti o di 
prodotti equivalenti. 

Für die Ausführung der gegenständlichen Leistung 
werden die nachfolgenden Firmen vorgeschlagen: 

Per l'esecuzione della prestazione in oggetto si 
propongono le seguenti società: 

Alberti Termosanitari Di Alberti Ugo 

Vicolo Lageder, 4/1  

39100, Bolzano 

Cel: 339 1046584 

E-mail: ugo2266@hotmail.com 

P.IVA: 02511840213 

 

Idra.bz di Gianluca Mattea 

Via Andreas Hofer, 2/e 

39100 Bolzano  

Cel: 338 2342252 

E-mail: idra.bz.info@gmail.com 

P.IVA: 03078430216 

 

Reale Guglielmo di Reale Calafino Mirko 

Via Marconi, 56 

39055 Laives (BZ)  

tel: 3357807657 

E-mail: reale.mirko@email.it 

P.IVA: 02859920213 

 

Alberti Termosanitari Di Alberti Ugo 

Vicolo Lageder, 4/1  

39100, Bolzano 

Cel: 339 1046584 

E-mail: ugo2266@hotmail.com 

P.IVA: 02511840213 

 

Idra.bz di Gianluca Mattea 

Via Andreas Hofer, 2/e 

39100 Bolzano  

Cel: 338 2342252 

E-mail: idra.bz.info@gmail.com 

P.IVA: 03078430216 

 

Reale Guglielmo di Reale Calafino Mirko 

Via Marconi, 56 

39055 Laives (BZ)  

tel: 3357807657 

E-mail: reale.mirko@email.it 

P.IVA: 02859920213 

 

 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

mailto:ugo2266@hotmail.com
mailto:ugo2266@hotmail.com
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Bozen, Franzensfeste, Mauls Bolzano, Fortezza, Mules 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

Ab März 2021  Da marzo 2021 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell’incarico (netto) 

39.000,00 € 39.000,00 € 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht des Charakters des gegenständlichen 
Auftrages sind keine Kaution oder andere 
Sicherstellungsmittel von Seiten des Auftragnehmers 
erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, 
BBT SE non ritiene necessaria la prestazione di cauzione 
o altri mezzi di garanzia da parte dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Le risorse finanziarie sono reperite nell’ambito del Piano 
Finanziario 2021 al CP 2IK0AK035. 

Le risorse finanziarie sono reperite nell’ambito del Piano 
Finanziario 2021 al CP 2IK0AK035. 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 
Vertragsabwicklung 

11. Collaboratori proposti per la gestione del 
Contratto 

Luca salvi Luca Salvi 

12. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion 
des Verfahrensverantwortlichen für die 
Ausführungsphase 

12. Collaboratore proposto per la  funzione di 
Responsabile del procedimento per la fase 
esecutiva. 

Thomas Albarello Thomas Albarello 

 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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